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T.C.
HATAY

ADLÎ YARGI İLK DERECE MAHKEMESİ
ADALET KOMİSYONU BAŞKANLIĞI

Karar No:
2021/944

Evrak No:
6688940702

Konu:
Tercümanlık Başvurularının
Değerlendirilmesi

K  A  R  A  R

Başkan : Serkan AKMAN 120949 (Hatay 2. Ağır Ceza Mahkemesi Başkanı)
Üye : Ahmet ATAMAN 98107 (Hatay Cumhuriyet Başsavcısı)
Üye : Yaşar AYDIN 165836 (Hatay 4. Ağır Ceza Mahkemesi Başkanı)
Zabıt Kâtibi : Ahmet YILDIRIM 229576

BELLİ GÜN VE SAATTE  ADALET KOMİSYONU TOPLANDI  :

 Ceza Muhakemesi Kanununa Göre Tercüman Listelerinin Düzenlenmesi Hakkında 
Yönetmelik hükümleri gereğince 2022 Yılına ilişkin Başkanlığımıza yapılan tercümanlık başvuru 
evrakları incelendi. 

GEREĞİ GÖRÜŞÜLDÜ :

 Ceza Muhakemesi Kanununa Göre Tercüman Listelerinin Düzenlenmesi Hakkında 
Yönetmelik hükümleri gereğince 2022 Yılı için Başkanlığımıza yapılan tercümanlık başvuru 
evraklarının incelenmesi sonucunda;

1. 190 Adayın tercümanlık için başvuruda bulunduğu, bu başvurulardan 186  Adayın 
gerekli şartları taşıdıkları, başvurularının usulüne uygun ve evrakın eksiksiz olduğu anlaşıldığından, 
Komisyonumuzca yapılan değerlendirme sonucu başvuruların KABULÜNE,

2. Arapça tercümanlık adayı olarak başvuru yapan Ahmet KTAİL'in başvurusunun 
incelenmesinde, adı geçenin sunmuş olduğu tercüman tarafından tercüme edilen belge ile her ne kadar 
Suriye ülkesinde bulunan Fen Lisesini bitirdiği bildirilmiş ise de, "Ceza Muhakemesi Kanununa Göre 
Tercüman Listelerinin Düzenlenmesi Hakkında Yönetmeliğin" 6/c maddesi gereğince, başvuru 
sahibinin tercüman bilirkişi listesine kayıt olabilmesi için en az ilkokul mezunu olmasının gerektiği, 
adı geçenin sunmuş olduğu tercüman tarafından tercüme edilen belgenin ülkemizdeki denkliğine ve 
geçerli olduğuna ilişkin herhangi bir belge ibraz etmediği anlaşıldığından, Komisyonumuzca yapılan 
değerlendirme sonucu, usulüne uygun olarak yapılmayan başvurunun REDDİNE,

3. Arapça ve İngilizce tercümanlık adayı olarak başvuru yapan Ahmad CANSIZ'ın 
başvurusunun incelenmesinde, adı geçenin sunmuş olduğu tercüman tarafından tercüme edilen belge 
ile her ne kadar Suriye ülkesinde bulunan Edebiyat Lisesini bitirdiği bildirilmiş ise de, "Ceza 
Muhakemesi Kanununa Göre Tercüman Listelerinin Düzenlenmesi Hakkında Yönetmeliğin" 6/c 
maddesi gereğince, başvuru sahibinin tercüman bilirkişi listesine kayıt olabilmesi için en az ilkokul 
mezunu olmasının gerektiği, adı geçenin sunmuş olduğu tercüman tarafından tercüme edilen belgenin 
ülkemizdeki denkliğine ve geçerli olduğuna ilişkin herhangi bir belge ibraz etmediği anlaşıldığından, 
Komisyonumuzca yapılan değerlendirme sonucu, usulüne uygun olarak yapılmayan başvurunun 
REDDİNE,
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4. Arapça tercümanlık için başvuru yapan Hekim KARABİBER'in başvurusunun 
incelenmesinde, adı geçenin 27.10.2021 tarihinde sunmuş olduğu dilekçesinde, Adana ilinde 
tercümanlık yapmak istediğini ve Adana Adlî Yargı İlk Derece Mahkemesi Adalet Komisyonu 
Başkanlığına başvuru yapacağını bildirdiğinden, "Ceza Muhakemesi Kanununa Göre Tercüman 
Listelerinin Düzenlenmesi Hakkında Yönetmeliğin" 14/c maddesi gereğince başvurusunun 
REDDİNE,

5. Arapça tercümanlık adayı olarak başvuru yapan Fevzi HAKEM'in başvurusunun 
Komisyonumuzca yapılan değerlendirilmesinde; "Ceza Muhakemesi Kanununa Göre Tercüman 
Listelerinin Düzenlenmesi Hakkında Yönetmeliğinin" Listeye Kabul Şartları başlıklı 6/d maddesine 
uygun olmadığından REDDİNE,

Kararın internet sitesinde ilan edilmek suretiyle ilgililere tebliğine, 

26.11.2021 tarihinde oybirliği ile karar verildi.

Başkan Üye Üye Zabıt Kâtibi


